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1.0 Vorwort 

 
Diese Anleitung wurde erstellt, um die wichtigsten Installations- und Betriebsmerkmale der 

Dosiergeräte Oasis Pro darzustellen. Diese Anleitung gilt in ihrer Gesamtheit für alle aktuellen 

Geräte. 

 

Sie enthält Richtlinien und Empfehlungen für die Installation. Aus Kundenanforderungen, 

Anlagenlayouts sowie lokalen und staatlichen Sanitärvorschriften können sich jedoch 

Abweichungen in der Installation ergeben. 

 

1.1 Sicherheitshinweise 

 

Bei Nachfüllvorgängen (Produktwechsel), Wartung und Reparatur ist der Personenschutz 

zu beachten. 

Die Sicherheitsvorschriften, die für den Umgang mit Chemikalien gelten, sind unbedingt zu 

beachten. Die Produktverpackung ist gemäß den geltenden Umweltvorschriften zu 

entsorgen. 

 

1.2 Systemfunktionen 

 

• Durch Flaschen aktivierte Dosierung zur Befüllung von Sprühflaschen. 

• Befüllung durch Druckknopf mit „Drück- und Dreh“-Verriegelung zur Befüllung von 

Moppeimern. 

• Einfache Anbringung des Gehäuses. 

• Es stehen zwei Rückflussverhinderungsoptionen zur Verfügung (FlexGap und Air Gap). 

• Separate Füllmengen für Sprühflasche und Moppeimer (1 gpm/3,8 lpm und 

3,5 gpm/13,3 lpm). 

• Verwendung von Dosierspitzen zur Auswahl der Verdünnungsraten. 

• Einfacher Anschluss an das Produktkonzentrat. 

• Farbcodierte mehrsprachige Beschriftung, Anwendungssymbole, einheitliche Produktfarben 

und Produktnummerierung. 

• Verriegelung der Tür für das Produktkonzentrat. 

• Ansteckgriff zum einfachen Befüllen des Moppeimers. 

• Schaumarmer Füllschlauch für Sprühflaschen. 

• Kleines, leichtes Produkt. 

 

VORSICHT: Diese Betriebs- und Wartungshinweise sind nur für Fachpersonal bestimmt. 

Die Installation muss in Übereinstimmung mit den örtlichen und staatlichen 

Sanitärvorschriften erfolgen. Eine Rückflussverhinderung ist vorgesehen. 

 

 

2.0 Funktionsprinzip 

 

Die Verdünnungssysteme Oasis Pro von Ecolab wurden entwickelt, um eine sichere und 

einfache Methode zur Ausgabe von Gebrauchslösungen für Reinigungs-, Desinfektions-, 

Bodenpflege- und Geruchskontrollprodukte zu bieten. 
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Das Oasis Pro-System beinhaltet durch Knopfdruck und durch die Flasche aktivierte 

Dosieroptionen, die Reinigungs- und Desinfektionslösungen, die im richtigen Verhältnis 

gemischt sind, automatisch dosieren. Das System verwendet manuell betätigte Wasserventile. 

Bei aktiviertem Ventil strömt Wasser durch einen Ansaug-Dosierer, der konzentrierte 

Produktsubstanz ansaugt und mit Wasser im richtigen Verhältnis vermischt. 

 

Das Dosiergerät verfügt über eine FlexGap-Sicherheitsvorrichtung, die den Ausgang der 

Trinkwasserversorgung von jedem möglichen Kontaminationsbereich trennt. Der FlexGap 

gewährleistet einen maximalen und zuverlässigen Rückflussschutz. 

Die einzelnen Gehäuse werden mit fünf Dübeln an einer Wand befestigt. Ein 180 cm langer 

Wasserschlauch wird mit dem Dosiergerät zum Anschluss an eine Frischwasserquelle mit 

minimal 30 psi/2,1 bar (ist es 30 psi oder 20 psi, siehe 3.2) geliefert. Im Etikettensatz sind 

verschiedene Dosierspitzen enthalten, mit denen Sie die gewünschte Anwendungslösung 

auswählen können. 

 

WICHTIG: Der FlexGap ist nach dem Rückflussverhinderungsstandard ASSE 1055 

zertifiziert. In einigen Fällen mit sehr niedrigem Wasserdruck müssen möglicherweise ein 

Air Gap Retrofit Kit oder separate Air Gap-Teile installiert werden, um den FlexGap zu 

ersetzen (siehe Abschnitt 7.0 Optionaler Rückflussschutz). Ein Air Gap wurde nach der 

Norm ANSI A112.1.2-91 zertifiziert. Ein Air Gap hat einen unversperrten, vertikalen 

Luftabstand, der den Ausgang der Trinkwasserversorgung von möglicher Kontamination 

freihält. 

 

 

3.0 Technische Daten 

 

3.1 Abmessungen des Dosiergeräts 

•   Höhe (H):  31,00”  (79 cm)     

•   Breite (B):  21,00”  (54 cm)  

• Tiefe (T):  8,00”  (21 cm)  

• Gewicht:   8 lbs.  (3,6 kg)  

 

3.2 Anforderungen an die Installationstechnik 
 

Eine Wasserquelle mit den folgenden statischen Druckanforderungen: 

 Minimum: 20 PSI/1,4 bar 

 Maximum: 65 PSI/4,55 bar 

Bei der Bodenpflege sollte die maximale Temperatur der Wasserzufuhr60°Cnicht 

überschreiten. 
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Bei der Bodenpflege sollte die maximale Temperatur der Wasserzufuhr60°Cnicht 

überschreiten. 

 

ACHTUNG: Das Dosiergerät wird mit einem NSF-zertifizierten Wassereinlassschlauch 

geliefert, der auf hohe Temperaturen und hohen Druck geprüft wurde. 
 

ACHTUNG: Jede Überschreitung der empfohlenen maximalen Wassertemperatur führt 

zum Erlöschen aller Garantien und kann zu dauerhaften Schäden an der 

Dosiereinheit führen. 
 

Das Dosiergerät ist mit einem Wassereinlass auf seiner rechten Seite vorkonfiguriert. 

 

 

3.3 Erforderliche Installationswerkzeuge 
 

• Channellock-Zange 

• Elektro- oder Akku-Bohrer 

• Bohrspitze 

• 6 mm Mauer-Bohrspitze 

• Standard-Schraubendreher  

• Phillips-Schraubendreher 

• Wasserwaage 

• Universalmesser 

• Band (optional) 

• Markierstift 

• Hammer 

• 8 mm Mutternschlüssel (optional) 

 

3.4 FlexGap-Ansauger Detail - Standard (ASSE 1055) - ODER - 

Air Gap-Ansauger Detail - Alternativ (ANSI A112.1.2-91) 

 

 

 
FlexGap 

Air Gap 
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3.5 Maximale Verdünnungsraten (keine Spitze) 
  1 gpm/ 3,8 lpm FlexGap - 1:3 

  3,5 gpm/ 13,3 lpm FlexGap - 1:6 

  1 gpm/ 3,8 lpm Air Gap - 1:4 

  3,5 gpm/ 13,3 lpm Air Gap - 1:6 

 

4.0 Installationsverfahren 

 

4.1 Installation des Dosiergeräts  
 

1. Die Gehäuse sind so konzipiert, dass sie an jeder vertikalen Fläche montiert werden 

können. Eine sorgfältige Auswahl der Montagefläche und des Standorts in der Nähe einer 

verfügbaren Wasserquelle/Ableitung ist unerlässlich. Der Standort befindet sich 

vorzugsweise 120-180 cm von der Wasserquelle entfernt, so dass kein zusätzlicher 

Schlauch benötigt wird. Das Dosiergerät hat eine Auffangwanne mit einem 

Ablaufschlauch, der zu einem Ablauf oder einer Spüle verlegt werden kann. 

 

2. Entfernen Sie die Abdeckung, indem Sie die Schrauben an ihrer Unterseite lösen. Es 

ist ein optionaler Sicherheitskit (9215-1183) mit Deckelschrauben verfügbar, die einen 

speziellen Schraubendreher benötigen (im Kit enthalten). Dieser Kit verhindert, dass 

Unbefugte die Abdeckung entfernen. 

 

3. Wählen Sie die Zielverdünnung und die empfohlene Dosierspitze aus der 

Dosierspitzen-Tabelle, die dem Dosiergerät beiliegt. Installieren Sie eine Dosierspitze der 

richtigen Farbe, je nach gewünschter Einsatzkonzentration. Setzen Sie die Dosierspitze in 

die mit einer Schlauchtülle versehene Produkt-Eingabearmatur ein. Schließen Sie den 

Aufnahmeschlauch an der Schlauchtülle an und sichern Sie die Verbindung mit einem 

Kabelbinder oder einer Schlauchschelle. 

-ODER- 

Abstand 

2,54 cm 

Entlüftungs-

öffnungen 
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4. Befestigen Sie das Dosiergerät an der Wand: 

a. Eine schlitzförmige Befestigungsöffnung befindet sich direkt über den Wasserventilen 

auf der Rückseite des Gehäuses. Dieses Design ermöglicht es Ihnen, eine einzige 

Schraube in der Wand anzubringen, dann das Gehäuse gerade aufzuhängen und 

anschließend die restlichen unteren Befestigungslöcher zu markieren und zu bohren. (Bei 

der Montage auf Sheetrock-Wände sollte die obere Befestigungsschraube in einen 

Wandständer eingebracht oder ein Kippdübel verwendet werden.) 

b. Bei Verwendung der für die Montage vorgesehenen Dübel sollte ein Steinbohrer mit 6 

mm verwendet werden. Bringen Sie die Dübel in die gewünschte Position. Kippdübel 

sind ebenfalls verfügbar. Wählen Sie den Dübel, der für die Montagefläche am besten 

geeignet ist. 

c. Montieren Sie das Dosiergerät und ziehen Sie alle Schrauben sorgfältig fest.  

d. Setzen Sie die Abdeckung auf und ziehen Sie die unteren Schrauben an.  

 

WICHTIG: Alle Dübel und Befestigungsschrauben müssen so angebracht werden, dass eine 

ordnungsgemäße Montage gewährleistet ist. 

 

 

4.2 Installation der Wasserzuleitung 
 

1. Befestigen Sie den Wasserversorgungsschlauch an der Wassereinlassöffnung. 

 

2. Befestigen Sie den Wasserversorgungsschlauch an der Wasserversorgung. 

 

ACHTUNG: Beim Anschluss an eine Armatur mit atmosphärischem 

Vakuumbrecher (AVB) muss eine „Sidekick“-Vorrichtung installiert werden (siehe 

Abschnitt 8.0 Ersatzteile). An einer Armatur mit einem integrierten 

atmosphärischen Vakuumbrecher kann kein „Y“-Anschluss mit integrierten 

Absperrungen installiert werden. Siehe Abbildung 3-1. 

 

3. Aktivieren Sie die Wasserzufuhr, um die Vorrichtung auf Undichtigkeiten zu prüfen. 

 

 

Dosierspitze 

Kabelbinder 
oder 

Schlauchsche

lle 
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Dosiergerät 

mit FlexGap 

oder Air Gap 
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4.3 Laden des Produkts  
 

1. Entriegeln und öffnen Sie die Tür für das Produktkonzentrat. 

2. Führen Sie einen Beutel in das Dosiergerät ein. 
 

 
 

 3. Befestigen Sie die Beutelöffnung an der Beutelhalterung des Dosiergeräts. 
 

 
 

4. Führen Sie den Schlauch in die Beutelöffnung ein und drehen Sie die 

Schlauchverschraubung (im Uhrzeigersinn) vollständig fest. 
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5. Sobald die Produkte installiert sind, stimmen die entsprechenden Stellen für Ihre 

Kennungsetiketten mit den Positionen auf der oberen Abdeckung überein. Drücken Sie 

jedes Etikett fest in die entsprechende Position. Beachten Sie, dass zusätzliche 

Kennungsetiketten für Produkte erforderlich sind, um eine korrekte Beladung des 

Produkts zu gewährleisten. Diese Etiketten sollten an der unteren Produkttür an den 

gekennzeichneten Stellen angebracht werden. 

 

 

WICHTIG: Schläuche wurden beim Hersteller verlegt, um die Installationszeit zu verkürzen. 

Sie sollten jedoch vor dem Einsetzen der Dosierspitzen überprüfen, ob alle Schlauchpositionen 

korrekt sind. Sichern Sie die Aufnahmeschläuche mit einem Kabelbinder. 

 

 

WICHTIG: Die richtige Anbringung der Kennungsetiketten für Produkte in Hinblick auf die 

entsprechenden Dosierspitzen und Produktanschlüsse ist für die ordnungsgemäße Einrichtung 

von entscheidender Bedeutung. 

 

 

4.4 Machen Sie das Dosiergerät betriebsfertig 

 
1. Aktivieren Sie die Wasserzufuhr. 

 

2. Setzen Sie eine Sprühflasche ein oder drücken Sie zur Aktivierung des Dosiergeräts 

den Knopf, bis der Aufnahmeschlauch mit dem Produkt gefüllt ist und die richtige 

Lösung abgibt. 

 

3. Leeren Sie die Sprühflasche nachdem Sie das Dosiergerät betriebsfertig gemacht 

haben. Entsorgen Sie die Lösung. 

 

4. Wiederholen Sie dies für jeden Ansauger. 

 

 

4.5 Befestigen Sie den Ablaufschlauch an der Auffangwanne (optional) 

 
1. Bringen Sie den Ablaufschlauch der Auffangwanne an der Schlauchtülle an, die sich 

an der Unterseite der Auffangwanne befindet. 

 

2. Schneiden Sie die unteren 0,3 cm des Schlauchtüllenbereichs mit Seitenschneidern ab. 

 

3. Befestigen Sie den im Installationskit enthaltenen Ablaufschlauch. 

 

4. Befestigen Sie den im Installationskit enthaltenen Kabelbinder. 

 

5. Verlegen Sie den Schlauch durch das Mopploch, das sich unten im Produktbehälter 

befindet, zu einem Bodenablauf. 
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4.6 Umwandlung zur Option Air Gap(Verwenden Sie # 9215-1181, Oasis Pro Air 

Gap Hydraulik Vielfach-Umrüstkit (komplette Hydraulik). 

 
Entfernen Sie die 4 Schrauben der Vielfach-Montageplatte, ersetzen Sie diese durch 

9215-1181.  

 

 

4.7 Umrüstung in einen Moppeimer-Füllsauger(Verwenden Sie # 9215-1153, 

Oasis Pro MB Kit für FlexGap und # 9215-1185 Oasis Pro AG MB Kit für Air Gap). 

 
1. Entfernen Sie den Aufnahmeschlauch und den Sprühflaschenfüllschlauch von dem 

Ansauger, den Sie umrüsten möchten. 

 

2. Entfernen Sie die zwei Schrauben, mit denen die Klemme um den Ansauger herum 

befestigt ist, oder entfernen Sie den Air Gap mit dem Ansauger. 

 

3. Ziehen Sie die Verbindung zwischen Moppeimer und Ansauger handfest an und setzen 

Sie die Klemme und zwei Schrauben wieder ein. Für Air Gap: Ziehen Sie die Verbindung 

von Hand an, bis der Punkt auf die Mitte des Ventils ausgerichtet ist.... 

 

4. Schließen Sie den Aufnahmeschlauch an und entfernen Sie den Stopfen für den 

Moppeimerfüllschlauch. 

 

5. Verlegen Sie den Füllschlauch des Moppeimers von der Unterseite des Dosiergeräts 

durch das Mopploch in der Tropfschale zum Ansauger. 

 

6. Machen Sie den neuen Ansauger betriebsfertig. 

 

 

4.8 Wie kann man die Konzentration der RTU-Lösung bestimmen und 

überprüfen? 

 
Sie benötigen hierzu: 

- Dosierspitzen 

- Waage (z.B. Küchenwaage) 

- 1 Liter-Flasche 

 

Vorgehensweise: 

1. Setzen Sie die Dosierspitze entsprechend der gewünschten Konzentration ein. 

2. Betätigen Sie das Dosiergerät, bis die Luft im Schlauch verschwunden ist und der 

Schlauch nur noch mit Produktsubstanz gefüllt ist. 

3. Nehmen Sie den Beutel heraus und bestimmen Sie sein Gewicht. 

4. Führen Sie den Beutel wieder in das Dosiergerät ein. 

5. Bestimmen Sie das Gewicht der leeren 1-Liter-Flasche. 

6. Geben Sie 1 Liter in die Flasche ein. 

7. Bestimmen Sie das Gewicht der gefüllten Flasche. 

8. Nehmen Sie den Beutel heraus und wiegen Sie ihn erneut. 
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9. Berechnen Sie wie folgt: 

 

(Beutel vor der Dosierung - Beutel nach der Dosierung) 

------------------------------------------------------------------- x 100 = Konzentration in Prozent 

(Flasche nach Dosierung - leere Flasche vor Dosierung) 

 

10. Wenn die Konzentration zu hoch oder zu niedrig ist, wechseln Sie die Dosierspitze 

und starten Sie erneut. 

 

 

Hinweis: 

Sobald Sie die richtige Dosierspitze für Produkt 1 haben, gehen Sie zu Produkt 2 und 

gehen Sie genauso vor. 

 

WICHTIG: Die Länge des Auslaufschlauches für die Sprühflaschenbefüllung kann durch 

Schneiden auf die Flaschenhöhe eingestellt werden. Um Schaumbildung zu vermeiden, 

schneiden Sie nicht zu kurz. 

 

 

4.9 Einsetzen von Fenstern/Sichtgläsern in die Tür des Dosiergeräts 

 
Die Sichtgläser müssen in einer bestimmten Ausrichtung montiert werden. Die 

Verwendung eines Schraubendrehers an den Kunststoffclips erleichtert das Einsetzen 

erheblich. 

 

 
 

 

Dies ist das Muster für die Montage der Sichtgläser. 9215-2458 sind die beiden äußeren 

Sichtgläser, eines mit dem Orientierungspunkt unten links und das andere mit dem 

Orientierungspunkt oben rechts. 9215-2459 sind die beiden mittleren Sichtgläser. 
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5.0 Regelmäßige Wartung 

 

 

• Geben Sie etwas von jeder Produktsubstanz ab, um sicherzustellen, dass das System 

funktioniert. 

 

• Entfernen Sie die obere Abdeckung und geben Sie etwas von jeder Produktsubstanz ab, um 

sicherzustellen, dass keine erheblichen Luftblasen in den Aufnahmeschläuchen vorhanden 

sind. Luftblasen würden auf die Möglichkeit hinweisen, dass fehlerhafte Verdünnungen 

abgegeben werden. 

 

• Überprüfen Sie, ob die richtigen Produkte in den entsprechenden Produktanschlüssen 

verwendet werden. Die Produkte sollten mit den einzelnen Kennungsetiketten auf der oberen 

Abdeckung übereinstimmen. 

 

• Reinigen Sie alle Oberflächen und Produktanschlussteile, die sich im unteren Teil des 

Gehäuses befinden, mit klarem Wasser. 

 

• Überprüfen Sie alle Schläuche auf Risse, Knicke und Undichtigkeiten und ersetzen Sie sie 

bei Bedarf. 
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6.0 Fehlerbehebung 

 

 

Symptom Maßnahme 
6.1 Keine Produktsubstanz ausgegeben 1. Produkt prüfen. Wenn leer, durch neue 

Produktsubstanz ersetzen. 

2. Niedriger Wasserdruck. Erhöhen Sie den 

Druck auf mindestens 20 psi/1,4 bar. 

3. Überprüfen Sie die korrekte Verbindung 

zum Produkt. 

4. Verstopfte Dosierspitze. Reinigen oder 

wechseln Sie die Spitze. 

5. Überprüfen Sie die O-Ringe am Stecker im 

Hinblick auf Beschädigung oder 

mangelnde Dichtung. Ersetzen Sie den 

gesamten Produktanschluss. 

6. Überprüfen Sie, ob Wasser aus dem 

Dosiergeräts austritt. 

7. Überprüfen Sie, ob ein Aufnahmeschlauch 

gequetscht ist. 

6.2 Aus dem Dosiergerät austretendes 

Wasser. 

1. Überprüfen Sie alle Wasseranschlüsse 

2. Überprüfen Sie die Ausrichtung des 

FlexGap (oder Air Gap). 

3. FlexGap-Hülse auf Risse prüfen, bei Bruch 

durch # 9215-2072 ersetzen. 

4. Wasserdruck prüfen, wenn über 

65 psi/4,55 bar, Druckregler installieren. 

5. Wassertemperatur prüfen, kaltes Wasser 

verwenden. 

6.3 Ausgabe von Produktsubstanz ohne 

Aktivierung des Systems. 

1. Stellen Sie das Wasser ab.  

2. Überprüfen Sie die Wasserventile. Wenn 

diese defekt sind, interne Komponenten 

durch Kit # 8528-3779 ersetzen.  

3. Aktivierung durch Flaschen prüfen. 

6.4 Kein Wasser im Dosiergerät 1. Überprüfen Sie, ob die 

Leitungswasserzufuhr angestellt ist. 

2. Überprüfen Sie den Anschluss der 

Wasserversorgung. 

3. Überprüfen Sie den Wasseranschluss am 

Dosiergerät. Bei Undichtigkeiten die 

Verbindung festziehen. 

6.5 Niedrige Konzentration 1. Überprüfen Sie, ob Sie die korrekte 

Dosierspitze gewählt haben. 

2. Neue Dosierspitze einsetzen. 

3. Überprüfen Sie den Wasserdruck. Wenn er 

zu niedrig ist, erhöhen Sie ihn. 

4. Überprüfen Sie die Produktverbindung auf 

Undichtigkeiten. 
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6.6 Hohe Konzentration 1. Überprüfen Sie, ob Sie die korrekte 

Dosierspitze gewählt haben. 

2. Neue Dosierspitze einsetzen. 

3. Wasserdruck prüfen, wenn zu hoch, 

reduzieren. 

6.7 Starke Schaumbildung 1. Auf hohen Wasserdruck prüfen. 

2. Überprüfen Sie, ob Sie die korrekte 

Dosierspitze gewählt haben. 

3. Überprüfen Sie den Aufnahmeschlauch auf 

Luftleckagen. 
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7.0 Optionaler Rückflussschutz 

 

 

Das Dosiergerät Oasis Pro wird mit einem FlexGap geliefert, der nach dem 

Rückflussverhinderungsstandard ASSE 1055 zertifiziert ist. In einigen Fällen von niedrigem 

Wasserdruck muss möglicherweise ein Air Gap installiert werden. 

 

Die Teilenummern für die Rückflussverhinderung lauten wie folgt: 

 

9215-1046 Flow FlexGap mit Ansauger und Sprühflaschenfüllschlauch 

 

9215-2270 High Flow FlexGap mit Ansauger 

 

9215-2469 Low Flow Air Gap mit Ansauger und Sprühflaschenfüllschlauch 

 

9215-2265 High Air Gap mit Ansauger 

 

9215-1181 Oasis Pro Air Gap Hydraulik Vielfach-Umrüstkit (komplette Hydraulik) 

 

9215-1188 Oasis Pro Moppeimer-Ansauger (FlexGap) Umrüstkit EU 

 

9215-1189 Oasis Pro Moppeimer-Ansauger (Air Gap) Umrüstkit EU 

 

 

Optionales AVB-Dosiergerät: 

 

9215-1143 Integriertes AVB-Dosiergerät Oasis Pro 
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8.0 Ersatzteile  

                    
REF-NR. TEIL-NR. BESCHREIBUNG 

       1  8534-0008 Diverse Dosierspitzen, .000 bis .125 (im Installationskit) 

       2  9215-2457  GEFORMTER PRODUKT-AUFNAHMESCHLAUCH (76 cm PVC) 

       3  9480-2188 WASSERSCHLAUCH (NSF) 

       4  9215-1046 FLOW FLEXGAP, 1 GPM (wird mit Füllschlauch geliefert) 

       5  9215-2270 HIGH FLOW FLEXGAP, 4 GPM (wird mit Füllschlauch geliefert) 

       6  9215-2469 LOW FLOW AIR GAP, 1 GPM (optional) 

       7  9215-2265 HIGH FLOW AIR GAP, 3,5 GPM (optional) 

       8   9229-9762 SCHLÄUCHE, 1,2 cm ID MOPPEIMERFÜLLUNG (152 cm)  

       9  9215-2462 &INSTALLATIONS-UND BEDIENUNGSANLEITUNG 

      10  8526-1002 WASSERVENTIL, BLAU  

      11  9215-2355 MOPPSCHLAUCH KUNSTSTOFFAUFHÄNGER 

      12  9215-2072 ERSATZBLASE FÜR FLEXGAP, EPDM 

      13  9221-2635 PP VENTILHALTERUNG 

      14  8528-3779 VENTIL-REPARATURKIT (alle internen Komponenten) 

      15  8812-3013 ABDECKUNGSSCHRAUBE #8 

      16  9215-1153 MOPPEIMER-UMRÜSTKIT (optional) 

      17  9200-2023 PRODUKT-ANSCHRAUBSTECKER 

      18  8822-0002 VERBINDUNGSSCHRAUBE #4 x 0,6 cm. 

      19  9215-2369 DOSIERGERÄT-ABDECKUNG OHNE LÖCHER, 9215-2371 W/1 LÖCHER 

      20  9215-2344 ABDECKUNGSETIKETT 

      21  9215-2470 KNOPFLEISTE, BLAU 

      22 9215-1183 SICHERHEITSKIT, Deckelschrauben mit speziellem Schraubendreher, zur 

                             Verhinderung des Eingriffs Unbefugter 

      23  9215-2491 DOSIERGERÄT-TÜR MIT SICHTGLAS 

      24  8702-0028 VERRIEGELUNG 

      25  8525-1000 KUGELVENTIL (0,95 cm) 

      26  9215-2373 OASIS PRO EU SCHLAUCH 

      27  9215-2640 OASIS PRO EU GEFORMTER SCHLAUCH 

      28  9222-9679 STANGE FÜR FLASCHENAKTIVIERUNG   

4,5 

6,7 

10,14 
13 

26 

17,18 

25 

27 

28 

2 
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9.0 Zubehörteile 

 
 

TEIL-NR.  BESCHREIBUNG 

 

9221-4815 Schlauch Edelstahl geflochten (183 cm) 

9480-2188 Schlauch NSF (183 cm) 

8578-3744  Gartenschlauch-Schnellanschluss, Stecker, Messing 

8578-3751  Gartenschlauch-Schnellanschluss, Buchse, Messing 

9201-8480  Nur Sidekick (optional) 

8522-5092  Wasserdruckregler (0,95 cm) 

8525-0579  Kugelhahn, Messing, Wasserabsperrung (0,95 cm)  
207223   OASIS PRO EU - Wasseranschluss 

9215-1187 Anschlusskit für Multi-Dosiergerät 

8522-0003  Eingangswasserregler, eingestellt auf 40-50 psi 

 

 

Komplette Ersatzgeräte 
 

TEIL-NR.  BESCHREIBUNG 

 

9215-1144 OASIS Pro U SB DISP PPK 

(Oasis Pro EU Integriertes Dosiergerät für 4 Sprühflaschen) 

9215-1145 OASIS Pro EU 3 + 1 DISP PK 

(Oasis Pro EU Integriertes Dosiergerät für 3 Sprühflaschen + 

1 Moppeimer) 
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